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Բանալի բառեր. Հաբսիե, դասթան, ղասիդե, ղաթե, ռոբայի, բանտային 

երկեր 

 

«Հաբսիեն» իրանական գրականության մեջ բանտային երկի 

ժանրն է, որում արտացոլված են անազատության մեջ գտնվող 

մարդկանց զրկանքներն ու տառապանքները (Акимушкина 2002): 

Նախքան պարսից արձակում տարածում գտնելը, այն արդեն 

լայն կիրառություն էր գտել չափածո ստեղծագործություններում: 

Թեպետ կարելի է գտնել որոշ դասթաններ1, որոնք գրի են առնվել 

հեղինակների գերության մեջ եղած ժամանակ, այդուհանդերձ, 

ժանրի անվանակոչումը պայմանավորված է բանտային չափածո 

ստեղծագործություններով: 

Հաբսիեի առաջին օրինակների իրանական գրականության 

մեջ հանդիպում ենք դեռևս Ֆիրդուսիի «Շահնամե»-ում (օրինակ՝ 

Բիժան և Մանիժե դասթանում) (Ֆիրդուսի 1975): Բանտային 

պատկերներ և բանտարկյալի, բանտապանի կերպարներ 

հանդիպում են նաև Ռուդաքիի (Nafīsī 1962/63) ղասիդեներում 2 , 

օրինակ՝ մասնակի կերպով այս ժանրի ստեղծագործություն 

կարելի է համարել նաև նրա «Գինու մայրը» ղասիդեն (Dānešpežūh 

1994):  

                                                        
1 Պրսկ. թրգմ.. «պատմվածք»։ 
2 Պրսկ. թրգմ. «ձոներգ, ներբող»։ 
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Երկդարյա դադարից հետո պարսկալեզու գրականությունը 

վերածնվում է Ռուդաքիի ստեղծագործություններով: Նրա «Գինու 

մայրը», որը համարվում է վաղ ղասիդեի նմուշ, թվում է հաբսիեի 

ժանրի դասական օրինակ, որտեղ խաղողը և խաղողի վազը 

այլաբերական-փոխաբերական իմաստով ներկայացվում են 

որպես մայր և մանուկ: Սպանելով մորը (խաղող), բանտարկում են 

զավակին (գինի, մաճառ), որը զնդանի տանջանքներից հետո 

(խմորման տակառ) հայտնվում է տիրակալի սեղանին: 

Այս ժանրի ղասիդեների հիմնական նպատակը բանտային 

կյանքի դժվարությունները ներկայացնելն է: Բանաստեղծը 

փորձում է ընթերցողին համոզել, որ ինքը բանտում հայտնվել է 

որպես զրպարտության զոհ: Հաբսիե ղասիդեներում բողոքները 

հիմնականում արտահայտված են ստեղծագործության 

նախաբանում, որպես տրտունջ առ Աստված, կորուսյալ սիրո, 

անազատության և անարդար աշխարհի: 

Որպես առանձին ժանր՝ հաբսիեն առանձնանում է նաև 

բովանդակային և թեմատիկ առումով: Այստեղ ճակատագրից 

բողոքներին գումարվում է նաև բանտային կտտանքներից ու 

տանջանքներից բողոքը: Դրանք առանձնանում են հստակ 

նպատակային բառապաշարով ու արտահայտչամիջոցներով: 

Հաբսիեն հանդիպում է նաև քառյակի և ղաթեի 3  ժանրերում: 

Սակայն այս թեմատիկան իրականում իր արտացոլումը գտել է 

հիմնականում ղասիդեի ժանրում: Բանտային մոտիվները 

շրջանառվելով մի քանի հարյուրամյակ բանաստեղծական 

տարբեր կաղապարներում, այդպես էլ բանաստեղծների համար 

նոր՝ ինքնուրույն ձևի ստեղծման հիմք չդարձավ, այլ միս ու արյուն 

                                                        
3 Պրսկ. թրգմ. «հատված, բեկոր»։ 
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ստացավ ավանդական ժանրային ձևերում` ղաթե, ռոբայի 4 , 

ղասիդե: 

Իրանական գրականության պատմության մեջ այս ժանրը քիչ 

է ուսումնասիրված, եղած հետազոտություններն էլ միայն 

առանձին պոետների ստեղծագործությունների (Бертельс 1960) 

շուրջ են: Պարսից գրականության մեջ բանտային երկերն առաջին 

անգամ ի հայտ են եկել Մասուդ Սաադ Սալմանի (11-րդ դար) 

(Акимушкина 2003) պոեզիայում, այնուհետև Խաղանի Շիրվանիի 

(12-րդ դար) (Saǰǰādī 1996), Ֆալաքի Շիրվանիի (12-րդ դար) 

(Рустамова 1984) և այլոց ստեղծագործություններում: 

Արաբական գրականության մեջ , 10-11-րդ դդ-ում բանտային 

երկերի ժանրում իրենց ներդրումն են ունեցել Աբու Ֆիրասը (932-

968թթ), ալ Մոթամիդը (1040-1095թթ): Բանտային թեման 

արծարծվում է նաև Իբն ալ-Մութթազայի (861-908թթ) և Սաիդ Իբն 

Ջուդի (մահ. 897թ.) ստեղծագործություններում: 

Իհարկե մեզ հայտնի չէ, թե 10-11-րդ դդ-ում ինչպիսի 

հիերարխիկ դասակարգման մեջ է եղել բանտային էլեգիան այլ 

ժանրերի համեմատությամբ, սակայն ելնելով հեղինակների 

ստեղծագործություններում տեղ գտած հատվածներից, կարելի է 

ենթադրել, որ դրանք ավելի շատ հարակից են փիլիսոփայա-

ասկետիկ լիրիկային: Հաշվի առնելով այն, որ արաբական 

գրականության մեջ քիչ է ուսումնասիրվել բանտային երկերը, 

մենք չենք կարող հստակ նշել, թե ի՞նչ դերակատարություն է այն 

ունեցել պարսկական բանտային էլեգիաների ձևավորման 

գործում: Պարսկական հենքի վրա արաբական ժանրերն ու 

ժանրային ձևերը ենթարկվել են նշանակալի փոփոխությունների: 

Բացի պարսկական և արաբական գրականության մեջ 

արտացոլվելուց, բանտային երկերը հանդիպում են նաև 

                                                        
4 Պրսկ. թրգմ. «քառյակ»։ 
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անգլիական գրականության մեջ, փաշտու և ուրդու լեզվով գրված 

ստեղծագործություններում, ինչն էլ մեզ մեծ հնարավորություն է 

տալիս այն ուսումնասիրել համեմատության մեջ: Սակայն 

մոնոգրաֆիկ ուսումնասիրությունների բացակայության 

պատճառով, թե՛ պարսկերենում և թե՛ արաբերենում այն 

ուսումնասիրվում է ընդհանուր գրականության համատեքստում:  

Այս ասպարեզում հատկապես հայտնի են Մասուդ Սաադ 

Սալմանն ու Խաղանի Շիրվանին: Նրանց հաբսիեները պարսից 

գրականության մեջ համարվում են այս ժանրի լավագույն 

նմուշները: Հայտնի է, որ երկար տարիներ նրանք բանտարկված են 

եղել շիրվանյան շահերի արքունիքում: 

Խաղանին բանտային երկերից մեկում իր տառապանքները 

համեմատել է Հիսուսի չարչարանքների հետ: Նա որոշ 

ղասիդեներում անդրադարձել է նաև դժբախտ սիրահարի 

կերպարին: Խաղանիի բանտային ղասիդեներում բանտը 

ներկայացվում է նաև որպես անդրաշխարհ, մեկուսարանը՝ որպես 

քարանձավ: Պոետն առավել ուշադրություն է դարձնում ոչ թե 

բանտային պայմաններին, այլ բանտային պարագաներին՝ 

որոնցից են շղթաները, մահճակալը: Շիրվանին ցանկանում է 

առավելապես հատկանշել կալանավորի ոչ թե ֆիզիկական, այլ 

հոգեկան տանջանքները:  

Խաղանին երբեմն Շիրվանում՝ հայրենիքում գտնվելն իսկ 

համարում է որպես ազատազրկում՝ այն ներկայացնելով ոչ թե բաց 

տեքստով, այլ ակնարկներով: Քանիցս որոշել է փախչել Շիրվանից, 

սակայն հասկանալով դրա անհնարինությունը, կրկին 

բանտարկվելու վտանգը, հետ է կանգնել այդ մտքից:  

Շիրվանշահերը կարող էին պոետին զրկել ֆիզիկական 

ազատությունից, սակայն չէին կարող զրկել ստեղծագործելու 

ունակությունից՝ ակնկալելով նաև նրանցից գողտրիկ 

փառաբանություններ իրենց հասցեին: Եվ բանաստեղծներն էլ 
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հուսահատության և ցասման մեջ, ստեղծելով իրենց բանտային 

երկերը, տուրք են տվել նաև ազատվելու այդ հնարքին: 

Մասուդ Սաադ Սալմանիը, իր հաբսիեներում, ի 

տարբերություն Խաղանիի, միշտ նշում է բանտի անվանումը, 

տեղանքը և ազատազրկման ժամկետները: 

Ֆալաքիի բանտային ղասիդեների առանձնահատկությունն 

այն է, որ, ի տարբերություն Խաղանիի հաբսիեների, բանտային 

թեման ոչ թե կենտրոնացված է ստեղծագործության նախաբանում, 

այլ ցրված է ամբողջ ղասիդեում, ինչից կարելի է ենթադրել, որ 

ստեղծագործությունը ոչ թե տիրակալի փառաբանման, այլ 

միմիայն նրանից ներում ստանալու նպատակ է հետապնդել:  

Հաբսիեի ժանրը, ինչպես նշեցինք, իրանական 

գրականագիտության մեջ առավել քիչ ուսումնասիրված 

ուղղություններից է: Հաբսիեների մասին հիմնականում 

ընդհանուր տեղեկությունները ցրված են տարբեր 

ուսումնասիրությունների մեջ: Ժանրի վերաբերյալ միակ 

համահավաք ուսումնասիրությունը կարելի է համարել 

Եկատերինա Օլեգի Ակիմուշկինայի «Тюремная лирика в 

персидской литературе XI-XIV вв.: генезис и эволюция» 

աշխատությունը (Акимушкина 2002): 

Ընդհանրապես ժանրի ձևավորումը, կայացումն ու զարգացումն 

ունի բավական կայուն ավանդույթ: Սակայն բանտային երկերի՝ 

հաբսիեի ժանրը սկսել էր ձևավորվել X դարի երկրորդ կեսից՝ 

զարգացում ունենալով հետագայում: 

11-14-րդ դարերում շատ բանաստեղծներ են փորձել 

ստեղծագործել հաբսիեի ժանրում՝ ներկայացնելով գերության, 

աքսորի, տնային կալանքի, ընդհանուր առմամբ անազատության մեջ 

գտնվելու տեսարաններ: Սակայն այդ տեսարանները չէին 

անդրադառնում բուն բանտային կյանքին, այլ կրում էին 

փիլիսոփայական ասկետիկ բնույթ: Երբեմն բանաստեղծը փորձում էր 
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ներկայացնել իր սիրային տանջանքները, արքունական կյանքի 

դժվարությունները որոնք հետագայում, աստիճանաբար 

ձևավորվելով որպես առանձին ժանրային ձևեր, 13-14-րդ դարերում 

պատճառ դարձան հաբսիեի ժանրի անկմանը:  

Ինչպես նշում է հայտնի արևելագետ՝ բանասիրական 

գիտությունների դոկտոր պրոֆեսոր Մարինա Ռեյսները, ցանկացած 

գրական ֆենոմեն ֆունկցիոնալ է տվյալ ժամանակաշրջանի 

գրականության տեսանկյունից, այն անփոփոխ չէ և պետք է դիտարկել 

այդ ժամանակաշրջանում առկա կանոններին համապատասխան 

(Рейснер 1994): 

Բանտային ղասիդեների էվոլուցիան անհրաժեշտ է դիտարկել 11-

12-րդ դարերում պարսից ղասիդեների զարգացման համատեքստում: 

Այդ ընթացքում պարսից ղասիդեների առանցքում տեղ գտած 

կրոնամիստիկական ավանդույթները ակտիվորեն վերափոխվում էին 

փիլիսոփայադիդակտիկ թեմատիկայով, ինչի արդյունքում լուրջ 

փոփոխություններ է տեղի ունենում նաև ղասիդեների 

կառուցվածքում:  

Հաբսիեի ժանրի ուսումնասիրությունը օգնում է մեզ 

պարզաբանել այնպիսի ժանրային ձևերի որոշ 

առանձնահատկություններ, ինչպիսիք են ղաթեն ու ռոբային: Հաբսիեի 

ժանրի մանրակրկիտ ուսումնասիրությունը լուրջ ներդրում կլինի 

միջնադարյան պարսից պոեզիայի ժանրային ձևերի էվոլուցիայի 

առավել խորը ուսումնասիրության հարցում: 

Այսպիսով հաբսիեն պարսից պոեզիայի ժանրային կարևոր 

տարատեսակներից է, որն արտացոլում է տվյալ ժամանակի բարքերը, 

մարդկային փոխհարաբերությունները, անհատի ներաշխարհը: Այն 

պարսից դասական պոեզիայի յուրօրինակ երևույթներից է: Այս ժանրի 

վերլուծությունը թույլ է տալիս ուսումնասիրել տվյալ հեղինակների 

առավել չուսումնասիրված ստեղծագործությունները: 
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Ստորև ներկայացվում է Խաղանի Շիրվանիի հաբսիեներից մի 

հատված, որին կցված է բնագրի հայերեն թարգմանությունը՝ 

կատարված հոդվածի հեղինակի կողմից։ 

 صبح  دم چون کله بندد آه دود آسای من

 چون شفق در خون نشیند چشم شب پیمای من

 مجلس غم ساخته است و من چو بید سوخته

 تا به من راوق کند مژگان می پالای من

 رنگ و بازیچه است کار گنبد نارنگ رنگ

 چند جوشم کز بروتم نگذرد صفرای من

 تیر باران سحر دارم سپر چون نفکند
 این کهن گرگ خشن بارانی از غوغای من 5

Լուսաբացին մինչ իմ գլխի խումարը պարզվի, 

Մինչ վերջալույսը արյանս ու աչքիս մեջ տեղ գտնի, 

Հավաքույթը տխրեցրել է և ես ինչպես վառված ուռի 

Մինչև, որ արբունքից հանեն գիտի զտող թարթիչներն իմ, 

Գույն ու խաղ է նարնջագույն գմբեթի արածը, 

Այնքան եմ տաքացած ու գինով, որ բեղիս տակից դուրս չի 

գալիս մաղձն իմ, 

Ասես ամուր վահան ունեմ արևածագի նետահարությունից, 

Այս վայրի հին գայլի տարափի պես թափվող ոռնոցն իմ: 

 

THE “HABSIYAT” GENRE IN  

PERSIAN LITERATURE 

Summary 

Lusine Ter-Hovhannisyan 
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Keywords. habsiyat,dastan, qasids, rubaiyat, prison lyrics  
 

Some of the specialists consider Caucasian school of Persian 

Literature as a separate unit and call it Shirvanic. The representatives of this 

                                                        
5 http://ganjoor.net/khaghani/divankh/ghasidekh/sh176/  
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school are Nizami Ganjavi, Xaqani Shirvani, Falaqi Shirvani and others. 

Xaqani Shirvani wrote in deferent literary genres , as well as in “Habsiyat”: 

poems about life in prison. In “Habsiyat” poet writes about privations and 

sufferings of people who are in jail and lost their freedom. In this article we 

tried to introduce the genre of “Habsiyat” in Xaqani’s works, focusing on 

the features of this genre and the process of its development 

 

ЖАНР ''ХАБСИЕ''  

В ПЕРСИДСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ 

Резюме 

Лусине Тер-Ованнисян 

lusine.terhovhannisyan@ysu.am 

 

Ключевые слова. Хабсие, дастан, касида, кита, рубайят, тюремные 

жалобы 

 

Некоторые специалисты считают Kавказскую школу персидской 

литературы как отдельное направление и назвают его Ширванским. 

Представителями этой школы являются Низами Гянджеви, Хакани 

Ширвани, Фалаки Ширвани и другие. У Хакани Ширвани есть 

произведения разных жанров, в том числе и хабсие: тюремные песни, 

которые являются литературными формами, где отражены лишения и 

страдания людей, которые находятся в тюрьме и потеряли свою 

свободу. В этой статье мы попытались представить жанр хабсие в 

произведениях Хакани, сфокусируясь на характерные черты этого 

жанра и на процесс его развития. 
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